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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
Na–akasikia
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
Mkanaani

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–
H4428

עֲרָד֙
wa–Aradi

ב יֹשֵׁ֣
anayekaa
H3427

גֶב הַנֶּ֔
Negebu
H5045

כִּ֚י
kwamba

א בָּ֣
amekuja
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

רֶךְ דֶּ֖
njia
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
ya–Atharimu
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
na–akapigana

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
na–Israeli
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
na–akachukua
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
kutoka–kwao

ׁבִי׃ שֶֽ
mateka

Mfalme wa Kikanaani wa Aradi aliyeishi huko Negebu aliposikia kwamba Waisraeli walikuwa wanakuja kwa njia 
ya Atharimu, aliwashambulia Waisraeli na kuwateka baadhi yao.

ר2 וַיִּדַּ֨
Na–akaweka–nadhiri
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israeli
H3478

נֶדֶ֛ר
nadhiri
H5088

יהוָה֖ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

אִם־
Kama–

ן נָתֹ֨
kutoa
H5414

ן תִּתֵּ֜
utawatoa
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
watu

הַזֶּה֙
hawa
H2088

י בְּיָדִ֔
mkononi–mwangu
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
na–nitawaangamiza

אֶת־
–
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
miji–yao

Ndipo Israeli akaweka nadhiri hii kwa Bwana: “Ikiwa utawatia watu hawa mikononi mwetu, tutaiangamiza kabisa 
miji yao.”

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
Na–akasikia
H8085

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

בְּק֣וֹל
sauti

ל יִשְׂרָאֵ֗
ya–Israeli
H3478

֙ וַיִּתֵּן
na–akawatoa
H5414

אֶת־
–
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
Wakanaani

ם וַיַּחֲרֵ֥
na–akawaangamiza

אֶתְהֶ֖ם
wao
H0853

וְאֶת־
na–
H0853

עָרֵיהֶם֑
miji–yao

א וַיִּקְרָ֥
na–akapaita
H7121

שֵׁם־
jina–
H8034

הַמָּק֖וֹם
la–mahali
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
Horma
H2767

פ
.

Bwana akasikiliza ombi la Waisraeli, naye akawapa ushindi juu ya Wakanaani. Wakawaangamiza kabisa na miji 
yao; hivyo mahali pale pakaitwa Horma.

וַיִּסְע֞ו4ּ
Na–wakaondoka
H5265

ר מֵהֹ֤
kutoka–Hori
H2023

הָהָר֙
mlima
H2022

רֶךְ דֶּ֣
njia
H1870

יַם־
ya–Bahari–
H3220

ס֔וּף
Shamu
H5488

ב לִסְבֹ֖
kuzunguka
H5437

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

אֱד֑וֹם
ya–Edomu
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
na–wakachoshwa

נֶֽפֶשׁ־
nafsi–
H5315

הָעָ֖ם
ya–watu

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
njiani
H1870

Waisraeli wakasafiri kutoka mlima Hori kupitia njia inayoelekea Bahari ya Shamu, kuizunguka Edomu. Lakini 
watu wakakosa uvumilivu njiani,
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ר5 וַיְדַבֵּ֣
Na–wakasema
H1696

ם הָעָ֗
watu

֮ אלֹהִים בֵּֽ
dhidi–ya–Mungu
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
na–dhidi–ya–Musa
H4872

לָמָ֤ה
Kwa–nini
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
mlitupandisha
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–Misri
H4714

לָמ֖וּת
kufa
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
jangwani

י כִּ֣
kwa–sababu

ין אֵ֥
hakuna
H0369

לֶחֶ֙ם֙
mkate
H3899

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

יִם מַ֔
maji
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
na–nafsi–zetu
H5315

צָה קָ֔
zinachukia
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
mkate
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
huu–wa–kudharau
H7052

wakamnungʼunikia Mungu na Mose, wakisema, “Kwa nini umetupandisha kutoka Misri ili tufe jangwani? Hakuna 
mkate! Hakuna maji! Nasi tunachukia sana chakula hiki duni!”

ח6 וַיְשַׁלַּ֨
Na–akatuma
H7971

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ם בָּעָ֗
kwa–watu

אֵת֚
–
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
nyoka
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
wenye–sumu

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
na–wakawauma

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
watu

וַיָּ֥מָת
na–wakafa
H4191

עַם־
watu–

ב רָ֖
wengi

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
kutoka–Israeli
H3478

Ndipo Bwana akapeleka nyoka wenye sumu katikati yao; wakawauma watu, nao Waisraeli wengi wakafa.

7֩ וַיָּבאֹ
Na–wakaja
H0935

ם הָעָ֨
watu

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
na–wakasema
H0559

אנוּ חָטָ֗
Tumetenda–dhambi
H2398

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

רְנוּ דִבַּ֤
tulisema
H1696

יהוָה֙ בַֽ
dhidi–ya–Yahwe
H3068

ךְ וָבָ֔
na–dhidi–yako

֙ הִתְפַּלֵּל
Omba
H6419

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְיָסֵ֥ר
na–aondoe
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
kutoka–kwetu

אֶת־
–
H0853

הַנָּחָשׁ֑
nyoka
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
na–akaomba
H6419

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

בְּעַ֥ד
kwa–ajili–ya
H1157

ם׃ הָעָֽ
watu

Watu wakamjia Mose na kusema, “Tumetenda dhambi wakati tuliponena dhidi ya Bwana na dhidi yako. Mwombe 
Bwana ili atuondolee hawa nyoka.” Hivyo Mose akawaombea hao watu.

אמֶר8 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ה עֲשֵׂ֤
Fanya

לְךָ֙
kwako

ף שָׂרָ֔
nyoka–wa–moto

ים וְשִׂ֥
na–uweke

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

עַל־
juu–ya–

נֵס֑
nguzo
H5251

וְהָיָה֙
na–itakuwa
H1961

כָּל־
kila–
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
aliyeumwa

וְרָאָ֥ה
na–amtazame
H7200

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

י׃ וָחָֽ
na–ataishi
H2425

Bwana akamwambia Mose, “Tengeneza nyoka wa shaba na umweke juu ya mti; yeyote aliyeumwa na nyoka 
anaweza kumtazama na akaishi tena.”

וַיַּ֤עַש9ׂ
Na–akafanya

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

נְחַשׁ֣
nyoka
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
wa–shaba

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
na–akauweka

עַל־
juu–ya–

הַנֵּ֑ס
nguzo
H5251

וְהָיָ֗ה
na–ikawa
H1961

אִם־
ikiwa–

ךְ נָשַׁ֤
ameumwa

הַנָּחָשׁ֙
nyoka
H5175

אֶת־
–
H0853

ישׁ אִ֔
mtu
H0376

יט וְהִבִּ֛
na–akamtazama
H5027

אֶל־
kwa–
H0413

נְחַ֥שׁ
nyoka
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
wa–shaba

י׃ וָחָֽ
na–akaishi
H2425

Kwa hiyo Mose akatengeneza nyoka wa shaba na kumweka juu ya mti. Kisha wakati mtu yeyote aliumwa na 
nyoka, naye akamtazama yule nyoka wa shaba, aliishi.
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וַיִּסְע֖ו10ּ
Na–wakaondoka
H5265

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
Obothi
H0088

Waisraeli waliendelea na safari yao na wakapiga kambi huko Obothi.

וַיִּסְע֖ו11ּ
Na–wakaondoka
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
kutoka–Obothi
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
Iye–Abarimu
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
jangwani

אֲשֶׁר֙
ambalo

עַל־
juu–ya–

פְּנֵי֣
uso
H6440

ב מוֹאָ֔
wa–Moabu
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
kutoka–mashariki
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
mwa–jua
H8121

Kisha wakaondoka Obothi na kupiga kambi huko Iye-Abarimu, katika jangwa linalotazamana na Moabu kuelekea 
mawio ya jua.

ם12 מִשָּׁ֖
Kutoka–pale
H8033

נָסָע֑וּ
wakaondoka
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

בְּנַחַ֥ל
bonde

זָרֶֽד׃
la–Zeredi
H2218

Kutoka hapo waliendelea mbele wakapiga kambi kwenye Bonde la Zeredi.

13֮ מִשָּׁם
Kutoka–pale
H8033

נָסָעוּ֒
wakaondoka
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
ng'ambo
H5676

֙ אַרְנוֹן
ya–Arnoni
H0769

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ר בַּמִּדְבָּ֔
jangwani

א הַיֹּצֵ֖
unaotoka
H3318

מִגְּב֣וּל  
kutoka–mpaka
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
wa–Waamori
H0567

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ אַרְנוֹן
Arnoni
H0769

גְּב֣וּל
mpaka
H1366

ב מוֹאָ֔
wa–Moabu
H4124

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

מוֹאָ֖ב
Moabu
H4124

ין וּבֵ֥
na–kati–ya
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
Waamori
H0567

Wakasafiri kutoka hapo na kupiga kambi kando ya Mto Arnoni, ambao uko katika jangwa lililoenea hadi nchi ya 
Waamori. Arnoni ni mpaka wa Moabu, kati ya Moabu na Waamori.

עַל־14
Kwa–hiyo–

֙ כֵּן
iko

ר יֵֽאָמַ֔
inasemwa
H0559

פֶר בְּסֵ֖
katika–kitabu

ת מִלְחֲמֹ֣
cha–vita
H4421

יְהוָה֑
vya–Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

וָהֵב֣
Wahebu
H2052

ה בְּסוּפָ֔
katika–Sufa

וְאֶת־
na–
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
mabonde

אַרְנֽוֹן׃
Arnoni
H0769

Ndiyo sababu Kitabu cha Vita vya Bwana kinasema: “…Mji wa Wahebu nchini Seifa na mabonde ya Arnoni,

וְאֶשֶׁ֙ד15֙
Na–miteremko
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
ya–mabonde

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

נָטָ֖ה
yanaelekea
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
kwa–makao
H3427

עָר֑
ya–Ari
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
na–yanategemea
H8172

לִגְב֥וּל
kwa–mpaka
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
wa–Moabu
H4124

na miteremko ya mabonde inayofika hadi mji wa Ari na huelekea mpakani mwa Moabu.”
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ם16 וּמִשָּׁ֖
Na–kutoka–pale
H8033

בְּאֵרָ֑ה
Beeri
H0876

וא הִ֣
hiyo
H1931

ר הַבְּאֵ֗
kisima
H0875

ר אֲשֶׁ֨
ambacho

אָמַ֤ר
alisema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
kwa–Musa
H4872

אֱסֹף֙
Kusanya
H0622

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
watu

וְאֶתְּנָה֥
na–nitawapa
H5414

לָהֶ֖ם
wao

יִם׃ מָֽ
maji
H4325

ס
.

Kutoka hapo waliendelea mbele hadi kisima cha Beeri; kwenye kisima ambacho Bwana alimwambia Mose, 
“Wakusanye watu pamoja, nami nitawapa maji.”

אָז17֚
Wakati–huo

יר יָשִׁ֣
aliimba
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
wimbo

הַזֹּ֑את
huu
H2063

י עֲלִ֥
Bubujika
H5927

בְאֵ֖ר
kisima
H0875

עֱנוּ־
imbeni–

הּ׃ לָֽ
kwake

Kisha Israeli akaimba wimbo huu: “Bubujika, ee kisima! Imba kuhusu maji,

ר18 בְּאֵ֞
Kisima
H0875

חֲפָר֣וּהָ
walichimba
H2658

ים שָׂרִ֗
wakuu
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
walichimba

נְדִיבֵי֣
watukufu
H5081

ם הָעָ֔
wa–watu

ק בִּמְחֹקֵ֖
kwa–fimbo
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
kwa–fimbo–zao

ר וּמִמִּדְבָּ֖
na–kutoka–jangwa

מַתָּנָֽה׃
Matana
H4980

kuhusu kisima ambacho kilichimbwa na wakuu, ambacho watu mashuhuri walikifukua, watu mashuhuri wakiwa 
na fimbo za utawala na bakora.” Kisha wakatoka jangwani kwenda Matana,

וּמִמַּתָּנָה19֖
Na–kutoka–Matana
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
Nahalieli
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
na–kutoka–Nahalieli
H5160

בָּמֽוֹת׃
Bamothi
H1120

kutoka Matana wakafika Nahalieli, kutoka Nahalieli wakafika Bamothi,

וּמִבָּמ֗וֹת20
Na–kutoka–Bamothi
H1120

הַגַּיְא֙
bonde
H1516

אֲשֶׁר֙
ambalo

בִּשְׂדֵ֣ה
katika–shamba

ב מוֹאָ֔
la–Moabu
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
kilele

הַפִּסְגָּ֑ה
cha–Pisga
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
na–linaelekea
H8259

עַל־
juu–ya–

פְּנֵי֥
uso
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
wa–Yeshimoni
H3452

פ
.

na kutoka Bamothi wakafika kwenye bonde lililoko Moabu, mahali ambapo kilele cha Pisga kinatazamana na 
nyika.

וַיִּשְׁלַח21֤
Na–akatuma
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

ים מַלְאָכִ֔
wajumbe
H4397

אֶל־
kwa–
H0413

ן סִיחֹ֥
Sihoni
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
wa–Waamori
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Israeli akawatuma wajumbe kumwambia Sihoni mfalme wa Waamori:

אֶעְבְּרָ֣ה22
Nipitishe

ךָ בְאַרְצֶ֗
katika–nchi–yako
H0776

א ֹ֤ ל
si
H3808

נִטֶּה֙
tutageuka
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
shambani

רֶם וּבְכֶ֔
au–shambani–la–mizabibu
H3754

א ֹ֥ ל
si
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
tutakunywa
H8354

מֵי֣
maji
H4325

בְאֵר֑
ya–kisima
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
kwa–njia
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
ya–mfalme
H4428

ךְ נֵלֵ֔
tutaenda
H3212

עַ֥ד
hadi
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
tutakapokuwa–

ר נַעֲבֹ֖
tumepita

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
mpaka–wako
H1366
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“Uturuhusu tupite katika nchi yako. Hatutageuka kando kwenda katika mashamba au mashamba ya mizabibu, 
ama kunywa maji kutoka kisima chochote. Tutasafiri kwenye njia kuu ya mfalme hata tutakapokuwa tumekwisha 
kupita katika nchi yako.”

וְלאֹ־23
Na–si–
H3808

ן נָתַ֨
akatoa
H5414

ן סִיחֹ֣
Sihoni
H5511

אֶת־
–
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

ר עֲבֹ֣
kupita

֒ בִּגְבֻלוֹ
mpaka–wake
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
na–akakusanya
H0622

ן סִיחֹ֜
Sihoni
H5511

אֶת־
–
H0853

כָּל־
kila–
H3605

עַמּ֗וֹ
watu–wake

א וַיֵּצֵ֞
na–akatoka
H3318

את לִקְרַ֤
kukutana
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
jangwani

א ֹ֖ וַיָּב
na–akaja
H0935

יָהְ֑צָה
Yahasa
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
na–akapigana

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
na–Israeli
H3478

Lakini Sihoni hakumruhusu Israeli apite katika nchi yake. Alilikutanisha jeshi lake lote, wakaondoka kwenda 
jangwani ili kupigana na Israeli. Alipofika huko Yahazi, akapigana na Israeli.

הו24ּ וַיַּכֵּ֥
Na–akampiga
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

לְפִי־
kwa–makali–ya–
H6310

חָרֶ֑ב
upanga
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
na–akairithi
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצ֜וֹ
nchi–yake
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
kutoka–Arnoni
H0769

עַד־
hadi–
H5704

יַבֹּק֙
Yaboki
H2999

עַד־
hadi–
H5704

בְּנֵי֣
wana–

עַמּ֔וֹן
wa–Amoni
H5983

י כִּ֣
kwa–sababu

ז עַ֔
imara
H5794

גְּב֖וּל
mpaka
H1366

בְּנֵי֥
wa–wana

עַמּֽוֹן׃
wa–Amoni
H5983

Hata hivyo, Israeli alimshinda kwa upanga na kuiteka ardhi yake kutoka Arnoni mpaka Yaboki, lakini ni hadi 
kufikia nchi ya Waamoni tu, kwa sababu mipaka yake ilikuwa imezungushwa ukuta.

וַיִּקַּח25֙
Na–akachukua
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
kila–
H3605

ים הֶעָרִ֖
miji

הָאֵלֶּ֑ה
hii
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
na–akakaa
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

בְּכָל־
kila–
H3605

עָרֵ֣י
miji

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
ya–Waamori
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
Heshboni
H2809

וּבְכָל־
na–kila–
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
vijiji–vyake
H1323

Israeli akaiteka miji yote ya Waamori na kuikalia, pamoja na Heshboni na makazi yote yanayoizunguka.

י26 כִּ֣
Kwa–sababu

חֶשְׁבּ֔וֹן
Heshboni
H2809

יר עִ֗
mji

ן סִיחֹ֛
wa–Sihoni
H5511

לֶךְ מֶ֥
mfalme
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
wa–Waamori
H0567

וא הִ֑
ulikuwa
H1931

וְה֣וּא
na–yeye
H1931

ם נִלְחַ֗
alipigana

בְּמֶ֤לֶךְ
na–mfalme
H4428

מוֹאָב֙
wa–Moabu
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
wa–kwanza
H7223

ח וַיִּקַּ֧
na–akachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

כָּל־
kila–
H3605

אַרְצ֛וֹ
nchi–yake
H0776

מִיָּד֖וֹ
kutoka–mkononi–mwake
H3027

עַד־
hadi–
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
Arnoni
H0769

Heshboni ulikuwa mji wa Sihoni mfalme wa Waamori, ambaye alikuwa amepigana dhidi ya mfalme wa Moabu 
aliyetangulia na akawa amechukua ardhi yake yote mpaka Arnoni.

עַל־27
Kwa–hiyo–

ן כֵּ֛
kwa–

יאֹמְר֥וּ
wanasema
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
wanaosema–mithali

אוּ בֹּ֣
Njooni
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
Heshboni
H2809

תִּבָּנֶה֥
Ijengwe
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
na–uimarishwe

יר עִ֥
mji

סִיחֽוֹן׃
wa–Sihoni
H5511
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Ndiyo sababu watunga mashairi husema: “Njoo Heshboni na ujengwe tena; mji wa Sihoni na ufanywe upya.

כִּי־28
Kwa–sababu–

אֵשׁ֙
moto
H0784

יָֽצְאָה֣
ulitoka
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
kutoka–Heshboni
H2809

לֶהָבָ֖ה
mwali–wa–moto
H3852

מִקִּרְיַת֣
kutoka–Kiriathi–
H7151

ן סִיחֹ֑
Sihoni
H5511

כְלָה֙ אָֽ
uliteketeza
H0398

עָר֣
Ari
H6144

ב מוֹאָ֔
ya–Moabu
H4124

בַּעֲלֵ֖י
mabwana
H1167

בָּמ֥וֹת
wa–mahali–pa–juu
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
pa–Arnoni
H0769

“Moto uliwaka kutoka Heshboni, mwali wa moto kutoka mji wa Sihoni. Uliteketeza Ari ya Moabu, raiya wa mahali 
pa Arnoni palipoinuka.

אוֹי־29
Ole–
H0188

לְךָ֣
wako

ב מוֹאָ֔
Moabu
H4124

דְתָּ אָבַ֖
Umeangamia
H0006

עַם־
watu–

כְּמ֑וֹשׁ
wa–Kemoshi
H3645

ן נָתַ֨
amewatoa
H5414

בָּנָי֤ו
wana–wake

פְּלֵיטִם֙
waliookoka

וּבְנֹתָ֣יו
na–binti–zake
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
utumwani

לֶךְ לְמֶ֥
kwa–mfalme
H4428

י אֱמֹרִ֖
wa–Waamori
H0567

סִיחֽוֹן׃
Sihoni
H5511

Ole wako, ee Moabu! Umeharibiwa, enyi watu wa Kemoshi! Amewatoa wanawe kuwa wakimbizi, na binti zake 
kama mateka kwa Mfalme Sihoni wa Waamori.

וַנִּירָ֛ם30
Na–tukawapiga

אָבַ֥ד
umeangamia
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
Heshboni
H2809

עַד־
hadi–
H5704

דִּיב֑וֹן
Diboni
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
na–tukaharibu
H8074

עַד־
hadi–
H5704

פַח נֹ֔
Nofa
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
ambayo

עַד־
hadi–
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
Medeba
H4311

“Lakini tumewashinda; Heshboni umeharibiwa hadi Diboni. Tumebomoa hadi kufikia Nofa, ulioenea hadi 
Medeba.”

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
Na–akakaa
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
nchi
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
ya–Waamori
H0567

Kwa hiyo Israeli akaishi katika nchi ya Waamori.

וַיִּשְׁלַח32֤
Na–akatuma
H7971

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

לְרַגֵּ֣ל
kupeleleza
H7270

אֶת־
–
H0853

יַעְזֵ֔ר
Yazeri
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
na–wakaichukua
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
vijiji–vyake
H1323

]ויירש[
na–kumiliki
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
na–akawafukuza
H3423

אֶת־
–
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
Waamori
H0567

אֲשֶׁר־
waliokuwa–

ׁם׃ שָֽ
pale
H8033

Baada ya Mose kutuma wapelelezi kwenda mji wa Yazeri, Waisraeli waliteka viunga vya mji huo na kuwafukuza 
Waamori waliokuwa wanaishi huko.

33֙ וַיִּפְנוּ
Na–wakageuka
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
na–wakapanda
H5927

רֶךְ דֶּ֖
njia
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
ya–Bashani
H1316

וַיֵּצֵא֣
na–akatoka
H3318

֩ עוֹג
Ogu
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
wa–Bashani
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
kuwakutana
H7125

ה֧וּא
yeye
H1931

וְכָל־
na–kila–
H3605

עַמּ֛וֹ
watu–wake

לַמִּלְחָמָ֖ה
kwa–vita
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
Edrei
H0154

Kisha wakageuka na kwenda katika njia inayoelekea Bashani, naye Ogu mfalme wa Bashani pamoja na jeshi lake 
lote wakatoka kupigana nao huko Edrei.

https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3852.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3645.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5302.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/154.htm


אמֶר34 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אַל־
Usiogope–
H0408

תִּירָ֣א
usiogope
H3372

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

י כִּ֣
kwa–sababu

בְיָדְךָ֞
mkononi–mwako
H3027

תִּי נָתַ֧
nimemtoa
H5414

אֹת֛וֹ
yeye
H0853

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
kila–
H3605

עַמּ֖וֹ
watu–wake

וְאֶת־
na–
H0853

אַרְצ֑וֹ
nchi–yake
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
na–umtendee

לּ֔וֹ
kwake

ר כַּאֲשֶׁ֣
kama–ulivyomtendea

יתָ עָשִׂ֗
ulimtendea

֙ לְסִיחֹן
Sihoni
H5511

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
wa–Waamori
H0567

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ב יוֹשֵׁ֖
alikaa
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
Heshboni
H2809

Bwana akamwambia Mose, “Usimwogope Ogu, kwa sababu nimeshamkabidhi mikononi mwako, pamoja na jeshi 
lake lote na nchi yake. Mtendee kama ulivyomtendea Sihoni mfalme wa Waamori, ambaye alitawala huko 
Heshboni.”

וַיַּכּ֨ו35ּ
Na–wakampiga
H5221

אֹת֤וֹ
yeye
H0853

וְאֶת־
na–
H0853

֙ בָּנָיו
wana–wake

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
kila–
H3605

עַמּ֔וֹ
watu–wake

עַד־
hadi–
H5704

י בִּלְתִּ֥
bila–
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
kumwachia–
H7604

ל֖וֹ
kwake

יד שָׂרִ֑
aliyeokoka
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
na–wakairithi
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
nchi–yake
H0776

Kwa hiyo wakamuua, pamoja na wanawe na jeshi lake lote, bila ya kumwacha hata mtu mmoja hai. Nao 
wakaimiliki nchi yake.
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